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Дисциплина: 
История на руския книжовен език

Преподавател: доц. д-р Цветана Ралева
Асистент:  няма
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	45

	
	Семинарни упражнения
	--

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	---

	Обща аудиторна заетост
	45

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	-

	
	Доклад/Презентация
	-

	
	Научно есе
	-

	
	Курсов учебен проект
	60

	
	Учебна екскурзия
	-

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	15

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	75

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	120

	Кредити аудиторна заетост
	4

	Кредити извънаудиторна заетост
	---

	ОБЩО ЕКСТ
	4


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	-

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	-

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	-

	4. 
	Посещения на обекти
	-

	5. 
	Портфолио
	-


	6. 
	Тестова проверка
	10

	7. 
	Решаване на казуси
	-

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	-

	9. 
	Курсова работа
	30

	10. 
	Реферат
	-

	11. 
	
	-

	12. 
	Изпит
	60

	Анотация на учебната дисциплина:

	В рамките на учебната дисциплина (преподава се през ІV сем.) се изучава историята на руския книжовен език от XI в. до 30-те години на ХІХ в., когато се извършва стабилизация на съвременната руска книжовно-езикова норма. Ограничението в обема на преподавания материал (липсата на информация за част от ХІХ, за ХХ и ХХІ в.) се налага от хорариума на дисциплината и от необходимостта по-подробно да бъдат разгледани процесите през Средновековието, тъй като те имат различни интерпретации. Развоят на руския книжовен език от А.С. Пушкин до наши дни е обект на изучаване в магистърската програма на специалност Руска филология “Език. Култура. Превод”. 
Историята на руския книжовен език през ХІ – ХVІІ в. се разглежда като история на църковнославянския език – книжовния език на древно- и великоруската народност, функциониращ в условията на взаимодействие с разговорния некнижовен език (древноруски, а по-късно староруски език). Проследяват се формирането и изменението на книжовната норма през различните исторически периоди, нейната нормализация и кодификация, както и усилията за реформиране на книжовния език през ХVІІІ и началото на ХІХ в., оформили (в основни черти) облика на съвременния руски книжовен език. 



	Предварителни изисквания:

	Студентите трябва да са запознати с историята на източните славяни и Русия, със средновековната руската литература, да са овладели знанията по старобългарски език  и историческа граматика на руския език в обема, предвиден в програмите на съответните дисциплини съгласно учебния план на специалността.




	Очаквани резултати:

	Очаква се студентите да получат представа за сложното развитие на руския книжовния език през вековете, за факторите, повлияли върху формирането му, за дискусионните и недостатъчно проучени въпроси на неговия развой. През призмата на неговата история те би трябвало да могат да осмислят по-добре съвременното му състояние, да си обяснят изключенията, вариативността и други особености на съвременната граматична норма, разнообразието в произхода, семантиката и стилистиката на съвременната руска лексика. Очаква се курсът да допринесе за по-задълбоченото осмисляне от страна на студентите на близостта между руския и българския книжовен език и нейните причини.



Учебно съдържание 

Лекции
	№
	Тема:
	Хорариум

	1
	История русского литературного языка: объект, предмет, история формирования научной дисциплины. Учебники. Исторические словари русского языка. Периодизация истории русского литературного языка.

	2

	2. 
	Литературный язык и его норма. Специфика функционирования литературных языков в донациональный и национальный периоды.

	2

	3
	Общественно-политическое и культурное развитие Древней Руси: формирование древнерусской народности и ее языка; начало письменно-книжной традиции у восточных славян; истоки и особенности древнерусской книжности. 

	4

	4
	Церковнославянский язык – литературный язык Древней Руси ХІ-ХІV вв.: лингвистическая сущность, проблемы терминологии, сферы распространения (церковнославянский язык в традиционной книжности и историко-повествовательной литературе). 

	4

	5.
	Язык деловой письменности этого периода как фиксация разговорного древнерусского языка. Дискуссионный характер его статуса в языковой ситуации Древней Руси (литературный или нелитературный?).  
	3

	6.
	Распад восточнославянской этнической и языковой общности. Общественно-политическая, культурная и языковая ситуации в Московской Руси. Новый этап в развитии литературного языка.
	3

	7.
	Второе южнославянское влияние на русскую книжность: общая характеристика, пути проникновения, значение для развития великорусской культуры. Инновации в церковнославянском языке, привнесенные этим влиянием. Начало кодификации церковнославянского языка.

	4

	8.
	Разговорный язык великорусов: влияние на литературный язык (морфология, лексика); отражение в деловой письменности Московской Руси. Приказный язык и его роль в процессах формирования национального русского литературного языка. 
	3

	9.
	Церковнославянский язык во второй половине ХVІІ в., в условиях Юго-западнорусского влияния на культуру Московской Руси и процветания демократической литературы. 
	3

	10.
	Петровская эпоха – начало нового этапа в развитии русского литературного языка: ограничение функций и роли церковнославянского языка в русском обществе, ориентация на разговорный русский язык как на основу национального литературного языка. Активный процесс обогащения  русской лексики.
	3

	11.
	Осмысление различий между церковнославянским и русским языками (словари и грамматики церковнославянского и русского языков до середины ХVІІІ в.). Поиски основ литературного языка русской нации (языковые программы В.Е.Адодурова и В.К.Тредиаковского).
	3

	12.
	М.В. Ломоносов и его вклад в формирование норм нового русского литературного языка. Теория трех стилей. 
	3

	13.
	Языковая программа Н.М. Карамзина и его школы. «Дискуссия о слоге». 

	3

	14.
	Стабилизация норм современного русского литературного языка в творчестве А.С.Пушкина. 
	3

	15.
	Церковнославянское наследие в современном русском литературном языке.
	2


Конспект за изпит
	№
	Въпрос

	1
	Литературный язык: его определение и норма. Нормирование и кодификация как лингвистические термины.

	2
	Периодизация истории русского литературного языка: этапы и основания их выделения. Специфика функционирования литературных языков в донациональный и национальный периоды. 

	3
	Начало письменно-книжной традиции у восточных славян: распространение славянских алфавитов, древнеболгарской литературы и языка, развитие древнерусской письменной культуры в ХІ в.

	4.
	Церковнославянский язык ХІ-ХІV вв.: определение, статус в языковой ситуации Древней Руси, сферы распространения.

	5.
	Норма церковнославянского языка ХІ – ХІV вв.: древнеболгарская основа и древнерусские вкрапления.

	6.
	Древнерусская историко-повествовательная литература (жанры, произведения и т.д.) и ее язык (его особенности по сравнению с языком традиционной древнерусской книжности). 

	7.
	Памятники и язык древнерусской деловой письменности, Их значение для исторической грамматики русского языска и истории русского литературного языка. 

	8.
	Второе южнославянское влияние на великорусскую книжность: хронология, основные проявления (палеография, литература, язык, архитектура), пути проникновения, оценка его роли в культурном развитии великорусов.



	9.
	Церковнославянский язык к. ХІV – сер. ХVІІв.: инновации, привнесенные Вторым южнославянским влиянием.



	10.
	Церковнославянский язык к. ХІV – сер. ХVІІв.: инновации, привнесенные в его норму из русского разговорного языка. Первые грамматики и словари церковнославянского языка. 

	11.
	Язык великорусской деловой письменности. Приказный язык. 
 

	12.
	Церковнославянский язык второй половины ХVІІ в.: изменения в норме, сферах распространения, „Простой” русский язык старообрядцев. 

	13.
	Реформы Петра в сфере культуры. Литературный язык Петровской эпохи: гражданский шрифт, обогащение лексики, грамматическая и стилистическая неупорядоченность.

 

	.14.
	      Попытки нормирования русского литературного языка в первой половине

     ХVІІІ в.: доломоносовские грамматики русского языка, языковые 

     программы В.Е. Адодурова и В.К. Тредиаковского.

	15.
	     Теория трех стилей М.В. Ломоносова («Российская грамматика», 

     «Предисловие о пользе книг церковных в российском языке»).

	16.
	     «Новый слог» Н.М. Карамзина и его школы: инновации в лексике и 

      синтаксисе.



	17.
	      Взгляды А.С.Пушкина на литературный язык и его истоки. Роль народно-

      разговорных элементов, церковнославянизмов и западноевропеизмов в его 

     произведениях.

	18.
	     Церковнославянизмы  в современном русском литературном языке. 
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